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Direzion e Agi strazion: Udin: Contrade di Prampar 10 - Tel. 618 


. — avocàz, professionise' di di- 
xiarsis categuriis, int avonde 
inscuelade, .che ‘vares di savà. 
pensi cul so cjàf — ‘o sedi.in 
buine fede quan'che ’e tira for 
cvintri di nosltris e dai aut 
nomise’ sancîrs, lis solitis.ar- 
gunientazions in difese dla ‘la 
unitàt naziond], 

Luv. Pettoello, 
tare direte al presidenti dal Or. 
e publicade sul Messugge.o 

abido stade, nus fès l'ondr 
di ricogn almancuì. che it 
zovin diretòr di « Patrie dal 
Fridl » al và indenant cul fron. 
tin: ben alzit. Grazie de perau: 
le, ma no podìn zicà il com 
ment aî nestri aversaris:-forsi 
V'etàt plui madurote ur à‘inse- 


gmt ch'al torne cont; par no -;, 


brusàsi lis cejs, tignî il zerneli 
wardit dal masse sorelit - 
Ma, cjo’mo, s’o. podessin 
crodi che tra dute cheste brave 
int — indulà che si ‘cjatin a 


142, presidenz di grano’ istitàz, 
benefiziaris «di buinis grepis e 
di comudis' poltronis, — tra 
chestis personalità dal «foro» 
e des publichis aministrazions 
che nus incdlpin di scrideli l'u- 
nità nazionil, di ‘meli in pe- 
ricul l’integritàt de grande Pa: 
trie, di butà il Friùl în tn do- 
man plen di incognilis scuris e 
tremendis, s°o podessin crodi 
pardabori che son persuadîz di 
<e;thie disin'e interessîz nome 
dal bende nazion, ur rispuîn- 
dlaressin.:in gheste forme. 
L'umitàt inazionà! no je une 
quistion ché riuardì nome l'I- 
talio, che stei tal <jàf nomo al 
alian e ai patriéz ta- 
lians. ©E je une quistion che 
dutis lis nazions ‘e scùgnin &- 
gui di voli e che dulis 'e cìrin 
di difindi. Ma quelo nazion, 


Indulì sì credial che un orde- 
nament aministratit come chel 
talian al sedi util e necessari 
por salvà l'unitàt, massime se 
Ta nazion 'a je stadle imbastide 
îr tirant dongje un musaîc di 
pizzui stiz diferenz tra di 16r 
par tantis robi? 

Dutis lis nazions di ‘gnove 
formazion "e son implantadis 
30 Fa base d 


ris: 0 nissune di ch 
‘sintude în pericr! sul cont de 
sò unitàt. Nome 1° 
Turchie./e eròdin di stà adun 
in gruzie di un ordenament 
mosiruds, 

AI è a womenz un secol ch'al 
è stît scomerizàt i aplicà chest 
eritori ‘cu lis ragjons talianis. 
Lun ce risiitàt. pe cause da 
Punitàt? Cul risultît che uè la 


Gurizze: Vie Crispi, 2 - Tel. 187 


Cjala plui in là 


Sicilie dai « Mille », la Sarde» 
gno « fedelissime », la Valdo- 
ste ‘de’ dinastie Savojardo, il 
Trentin dal «irredentismo » 
"e il IFridl « sintinele di Ro- 
me» ./e cirin di ‘discjanîsi 
{tr plui che puedin di chel cja: 
denùz.. Si puedial dî cussì an- 
cje ‘de Svuizzare, dal' Brasil; 
dai Stiz Unîz, dal Messico che 
àn-vòt. pursì ueris e pericuid 
l’Austrio ese lade in ‘grum 
par colpe dal so ordenament 
autonomistie - como: ch’al spe 
rave Mazzini? E la Gjarmanie 
de ojapadis chîs uadulis che 
la fasin caînà cumò, quan'che 
jero une. federazion: di tane” 
stîz.squasi indipendenz? 
Denant di..chesc* falimenz, 
cemùt'si puedial in buine fede 
invocà come indispensabil ‘la 
conservazion “dal ordenament 


talian par onde dal’ Carign na- 
zionàl? 


: Liatait n fregoli plui in Ja. 
rjessti deputdat aspirina: depue.ide) 


pr 

«pusitif de realtàt e no daùr di 
prejudizis teorics che no àf 
nissun fondament. 


‘FURLANIE 
cul-ba0l:in-man 


Si-tome a fevelà putrop da l'e 


operaris. 
tris ‘’e’son ‘rivàz adore di là in 
Svuizzare. 


Te Gazzettino»! dal 25 di fe 


nestre int sul ‘cunfin: lavadure gie 


nerà! dal ai a disinfe 


fiutatis! *O podìa propri tignisi in 
bon di chest certificit di stime che 


Une spiegazion come un' altre 


La baronade di Togliatti 


Che la mieze peraule di Togliat- 
ti în Javbr di une autonemie spe 
cid pal Friùl ‘e dipondi di une în- 
telîgicaze ‘cuni Tito ‘par imbasti 
qualchi brut_tîr cuînirà l'integrità 
taliane, “© jo une 'congeture», 


comunise’ 
161 —o sin ancie provi a doman» 
diura! — nol è al cds di confer 
méle cun qualchi fat pusitif. “E 
è di jessì cussì e baste: no sî pò 
spiegile în altre maniere! 
È invezzi si pò spéegile benon 
baste ciapdle pe 
ponte e no pal pòc. 
Congeture par congeture, inler- 
Dretazion par interpretazion, chel 


jessi une baronade, che è 
il plui briîant risultit, 

I comunise’ ‘e scùgnin jessî, pic 
è trop, cuinivi dai ordenamenz au- 
tcnomisties parcîe da l'urtrersali» 
ts de rivaluzion che 1òr ’e prapà- 
vin. Ma culì în Friùl la cause da 
l’Autonomie si slargiaze 
06 uadagnave teren in og: 

ti, ‘e eialane | 

vp e di plui 

le veve de sò bande dut il bis de 
Demecrazià Cristiane. Lo contra» 
riethl' dai Comumisc' "6 jere dute 
santa da! moviment, pareà 
comunise' di Bessoj ‘e son în pés 
© chei che du. porà di 16r”e son un 
grum. Baste pensi es Siviladis ch'al 
& è tiradis‘adués fl +aprosentant 

st tal comizi a Pol Prin 

un més. 

Par conseguenze l'uniche manie 
se par fi li a mont la'barache e 
jere ché che Togliatti al è “sit 
2ude: une mieze peroule in fusfr 


da l'autonomie furlano "c'è vade 
la fuarze dì sdrum& dut. Comitte, 


ment, coltade bandiere, cun ture 
presse, cun tun calbr, cun fune ti 
sulutezze che à faz testà di clap 
due i ossercodors un #00 quili- 


Cumò l’idîe comuniste dî un fre- 
gul di decentsameni amimistratif, 
magari distacant il-Friîi dol Ve- 
nît, come che discoîn tal î6r 0.d.g. 
dal inés passél, ’e je deventade l'i- 
dèe sante des organizzazione auto 
nomistichis: dutîs Es resons che è 
autonomise” e Bravi far cuintri 
dai comunise' “e sor ‘stadis ban- 
donadis c rincadis: e 16r ‘e puedîn 


fune ciése che, magari, nol è nîv 
x di fazori, nol è dii 
i seguiz di pronunziési 
în chel sens, par no comprometi il 
van. Togliatti nel è un orlizion! 
La s6 miezo persulo “e è bastét a 
butti cui bis par ajar la situazion, 
@ disledsosi lis pusizion:. 
Ma “e è bast$! ancje a viarzi i 
ai vers furlans sul cont de scle- 
tese disinteressade di ciarle fu 
che intindeve s 
l'entonomie pai 
scagnul par monié sù, e che l'à 
tradide dilune, atene che j è da- 
sude periculose pui siej inferàs. 


SUBLE 


INDIPENDENT 


Fuste cuimà, un an, fal seconi 
‘nuinar dal nestri sfuej, al è vignît 
Fur un articul che, cun nestre ma- 
rave = “o ‘scugnim dilu'— ‘al'à 
‘fat'un suristir cho:mai, i >> 

%O jerîn ‘stio tivdz' un fregul a 
Ziment in fune rabiose lilighe cui 
tapresentanz di doi movimenz irie- 
‘stins che, apene viodît il prin nur 

or: di a Patric dai Friîl a, si je- 
rin butéz daprif par caparé il sfuej 
de lér bande, e denant de nestre 
indipendenze dî pinsîr "e vevin ol- 
jade la vés. 


Babilonie lagunîr 
tl tiarz conziart. 
antifurlan. di Vignesie 


Siér Nono e siora Zenze *e son 
stili des sunadis pro ‘e cuintri de 
region furlane che sì fasin'a Vi 
guesie. 

Al ven a st) che aj teste dll 


tdrs di une e e ché altre impinion 
sî son mostràz jù di gomis: *e àn 
di vé capît ch» cun tante diferenza 
di ideîs, con tant contrast di inte- 
res e cun tant pocje clarezze di in- 
tindimenz, ’e ciacaraviu cence nis- 
sun custrut; cenci nissune pussin 
biltàt di cjatà un teren d’intese. 
T:farlans ’e ‘som pa l'autonomie 
furlane: due* che'altris ’e son cuin- 
tì; ma.il piusîr d: che'altris nol 
vares di vè nissun pés tai afirs di 
ciase nestre, in clime democrati- 
che. Noaltris no si sin snai intri» 
az tes aspirazione dal Polàsin 0 
dal Ciadòr: che si distrighin chei 
che ur impnarte, 

Tn conclusion ‘e vignivin pre 
sentîz passe nine dozene di o.dg. 
due’ diferenz © contraris un' dal 

i. Alore, par s«lA fr dal baraz- 
zi salvant le muse, une cumis 
sion "e è'strenzòt în tun quistio. 
nari di 28 domandis lis quistions 
che no sî padevin disberdeà e chest 
dinistionari “e a stabilit di man 

if ai consejs cumunaî, ‘es de 
putazions provinciàls, ai istitàz 
Publics, par che rispaindin a ogni 
sì @ nò dentri dal 10 di 


“imp piardit ancje chel, Parc 
che a chés domandis che si riferis- 

*e sostanze e 2 P’estension des 
autonomiis in gioneriì, al è di 
bant che i conseis « ftuzions 
e rispuindia: Rome ‘e fasarà ce 
mò. che j pararà e no'nd'f1 tropîs 
2 capî ce ch'e! vignara fîr, daîr 
la piée che Taj *e è ciapit la far: 
siende. E a chés domandis che 


+ rispuinda- 
van quasì duc’ sì e che'altris quasi 


due no. 


1 "UN SFUEI 12 FRANGS, 


deve restà di dossdli tence lassisà 


nè led daùr dal tibr di Vu 

nè ingrané lai berdejs 

noj di Triest, ‘E che'i jurlans no 
evi ‘mai stonili a intindi 


puliliche. eù inte ros di «altre dro 
“no jerisi vignîi a '‘stizzà 
firmidr' n'ai fd massi di ca'e:di tà 
antagonisims.‘nazionalistici 0 di 
partît. Par' dì la veretbt sì Jevelave 
cussì,perisant plui che altri sì chi 
tanz de vede Sclavanie. fuilano: 
‘ma ‘’e ‘je: une vereldi che 
‘Dparjù ‘ance par ‘chei di 


Si sa i in “ded ‘polemiche 
dopravin un'lengaz'tin'fregul gar 


Biùt, inassimo, sul cond dès proteste 


di Vignesie 0 dì Triest: ma 20 7 
Tin anco 11, parcè di doprilu, 
dice (che mus jere sth 


‘chel moment, & 
indolomtcte. 


rante 
: nlodessin ‘ombris ‘garda: a giù hi 


scott al è pore da Vaghe frede. 
E tcussì mo' ‘ur à parti a diviars di 


167, di sintf la zate dai comuniste” . 


ment ch'al jore dal dut îndipea- 
dente neutri. E puitrossi son dal 
“momient butdz cuintri di n6' ‘cun 
tuno. sglavinado Wi ‘Ietaris penis 
d'insolenzis e di fotis cence. masi. 
È mol è stht'pluî chs 

“o 8 fa'la pes chei clant nissun 


indenant, @ ‘sfuej al è 'simpri mo. 
strade la si porfete prin 


rizzo e far di Gurizza: in Do 
Fridl Orient "e jo:lante altro 


auél, cence zitudî’ 
lassant di bando. juste la :sfuriade 
sul cont: di Tsiest'che al è bielzà 
fv' di quistion, almancul par.cu- 
mò. Ce 
‘O varessin anzit ele di zontàj 
parcè che, daîr Pestrò, ‘casi it 
forni a une pulitiché che ‘no ‘ten 
caicul des combplicazions ci 


sin parvie des minoranzis elmichàs. 


2 si fil ripeti il sbalgio dal guide. 
possisi. rifudant di 


cjo Vesistonze di'tanc midrs di sclas | 


odescs restés di ca da! cùnfin 


se cussì si Ss di 


favori il 24 des potenzis-sizinis:e: 


bar obleà chestîs pofolazionis ‘a'bu- 
idsi di ché bande a cinf‘uné ‘pro 
tezion.c une difese dei 16, 
l'ateligiona- come. simpri st 

canz ialians. Ma for chèsle sirade 
si prapare pardabon:un bici doman 
pc biade Furlzaie.:: 


‘0 stri. 











Do' chè dal cine, de locande 

un palàz (di fa par ultin) in. 
Plazze. Veterio; finalmentri di sa 
la galarie insomp di Marciatvicti, 
‘cul cine' pria di dit, ‘è buteghis di 
lusso, E si trate di ‘centenàrs di 





é 

5 je di Pascoli “ie di 

i; miei- stès' argomens ‘di' a Ciasis, 

‘ciasis, ciasis! » di qualchi inès.f 
2 Che saressin: prin; «he l'ini- 

privade € 2 ciastide in 








so clamàz:dongie. par. fà 
‘gnosi ii 1ér 
sutononitis ‘regjonîle in-gienerdì e 
su:chel da l’autonomie furlane in 






















nilions. Ma par qualchi file di cia... Partieulir. Dopo quatri o cinc dix 

“Stitis nissan si : Ro rindin! scors. indalà che no je vienude 
Tntant il paron.di un ciamp di - far nie sole ide gnove, un sol 

patatis Tu'ipde ‘cun ce che j ‘resonament diferent ‘che 
ate 











‘son stîz rumifz ‘su pai sfucis in 





il buteghtr, il’ 
sit 
















comedon, par vie 


ment ‘antonomistie, ‘€ un: dal'av. 
“gifindizi, 








chel. des ‘altris regions talianis, 
prin-al' è vit idisesist adesions 
secont Vilie* è tie. > ©. 
21Disesiet Gun vine 6 va 


n 
di 








fe (son 











: Tre museos 
dn E de ade in perle, che 
Re n dine Qentli 
‘=spriamentri “e som ricovetàz i mi. 
litàrs malte, ma che ume dì 0 l'al 













%ilper ‘piivadis, se 
Do sì nelia-fa piai'spesis che wo a 
di ‘plate for... 






‘Pini di une volle "e je Stade Di: 
fade l'idee ‘di trasfert 1à .dentri 
bibotectie* 





















i -iegjo dai avocàz e procuratiòrs udi. 


pinsir sul cont’ des. 


chese' riltins im, ‘è forin presen: 
3 ‘dg: in dal av. Comes: 
Soitràri a qualurigue ardena- 


Livi a favér di une Region Furla: 
‘ne cun: ordenament no. diferent di 


trebtevot, st ho: si sbalgi ; 





nÈs al conte un centenîir ‘di com: 
ponenz, Trentevot di Tèr *e'‘sares: 
sîm pòc plui de tiarze part; dise 
siet © vince e un-'e saressin — pòc 
sà pic jà — une quinte part: 
Ma te relazion di cheste adunan- 
ze publicade sui «Me 
al pararàs che dut l'Ordix al sedi 


fervidamentri ‘contrari es ‘autono»è 





is: regjonalls ‘0 ‘almancul ;a:une 
vere: autonomie 
def e fevàiin im nòù € par 
i duc’ i componeuz-dal Co- 





is, sormo? . ignulariîs, 

rodìn dal sigàr che 
Dluî di 170 di 2 e salacdr plui 
<h 38° avocìz 0 procuradòrs che 
o è assembide piar no 














È ni irpini 
gnîs a Udin. 

Cence contà che liberant il palàz 
dal Cisciel di du: cheste robe, 
il Museo e lis Calariis *e podares. 
sin ‘Slargiisi cun tantis altris opa 
ris.d'art e-di antighitàt che cmò 
“è 50% tai ‘magazins par mancian- 
1° di puest. E al sares un biel vano 


taz pe culture c pat svilup turistic 
die 2ità pal 











‘bai: MASSIMO SIMILI : MILAN, 


Bràf, Simili Tu te sés puartade 
tr bevon: Ma sul sone e VItalie 
“e dai .taiians, no tn ‘pùs’remenà 
ix nestri ‘sfuei. TI to ‘n Candido n 
‘l'è mil volts plui corosti dé ‘a Pax! 
tre a, 'al-met.in ‘mostre, ui 










































































‘puesiz — tant di chel materia di 
‘ogni fate, ch’al basie disponilu co 
une cu va, Dar vé sot j voj me ri 
‘colte isteriche, folcloristiche e di 
‘attigianit complete e interessantis 
«des ‘sime. Cumò dute cheste robe — 
anobilie,.“vistiz, -furnimenz, im. 
‘prese’ di ciase e di javòr d'ogni 
sec e je in grum te sofite dal 
“esci, 
adatàt 















‘che spiete un colocament 











cui. al 

di salvîsi fin <h'o vin timp, 
distacansi chel tant ch'al baste da 
‘Rome, umîn e dai sici per- 











se:no je plui dai dut' sine, ‘e.je 
aiancul malade di tantis ‘altris’ re- 
gions:è 10/0 sin ‘perstiadiz (che 
cli bessoi "6 Fasiressin alc di ‘midr: 


No ia ‘ria fisse co II 
taliaris ©: è vualtris no?" 

Voaltris ‘o criticais il guviîr par. 
@ dial è repriblican: noaîtris par. 
ci ch'a è acentràî, burocratie € 
‘camorist. ‘Tante ‘reson par omp: 
tent nò che voaltris ‘0 damandîn 
une riforme costituzioni! 

E sul cont-di fà mne leghe cu 
Pltalie, pareî no, Simili? La je 
ghe si fis tra personis libaris 
e indipendentis, quan’che torne 
cont di une bande e di chè altre. 


E i vers artonomise’ firlans fa 






Ton» 


pal Friùl:o î doi 


ii 


| Discorìn tra di né 


« ion a ‘cuintri dai forese' ‘e 
‘ proprì mus ven su la fote *o 








Famee turchine 
ÎLO.EA/1/8i stor eimpei pi ; 










i Somnostisi e la ligrie;eclele 
She 15.unìs coma fradis,.-" : 
Di pat dì al crès il umer dai distin. 

SES di chests Union pontàz parsore il 

GÙr dei sÌc] ade;enz, che ju putin cu 

la serletit des nersonis onestis © di n 

Vr. e che cogrossin !a bielezze del ‘n. 

dadnzaz de -iÒr Soziett, dii 

i 31 Brissmés i comppnén: si cognos: 
Sovin duo tra.idt'I6r: comò ‘nol è plui 

Pssibit; 

Pa strado cun tuai-ch'al'puafte il' dista 

Fofsch'a salti. for <di ‘bessdi ‘an saidt 

n x 









‘Operaris. Escurs'onise’ “e 
tiné grande tanide, che st 
gence' sbalgia, ‘Tn ‘seconde 
tende ‘ant lavorador, . 
Operaris, ‘impléghz, ‘anisatò è uiniso”, 
studienz, paris © avis; fradis e sdre, 
penos e nsvda, dute int.di fumajs ond. 
Fadis © levoradoris,. > formia la .Fuarze 
€:operose de U.O.E.L è} din it 
VigOr. dal 1Òr spirt gienéros © bramos di 
Aa simpri iui fadenant © plui în alt. 
UCELT E fe la vés l'griose come la 
musiche di une fonfare, Ya scriulade fre- 
Sie come ‘time’ matine di visive, che ns 
dismentel ni maduroz il pis dui agne.o 
UP. tome a puarid il sens de zoventit ; 











- 21 è un salot armonios come il glon di 


te Clarpane che sune pe fieste, 
-L'Uoein 











“esaressin tant. di yoe che maî! Ti 


perial? Mandi Simili, <;. 
CARMELINA 3. .UDIN: 


N, 20 sin nome, nogltris' ch'g. 
fasto, une a campagne di ‘difama 





sizîie . dai' meridionaj. Noattris, «56 
moîho 
“n i mocul, ma la vere 


«Rue "e je chè che fàsin lis auto 
la squa--* 


riti, la squadre mobile, la squar 
a dal 8, Cole pren ms, i trio 
nai ‘ei: \gjoruai ‘che “publichin 
cent dì la eroiche ‘di 
«roi 0.di qualchi bon colp'di nate, 
comparis il solit fo. 
rest: Che tr è furlans si ciàtin a 
iessi stine vorite di carognis *é je 
— insigari così no — ve ‘biute 
veretàt; ma che almancul. Ja mi 
18t di clei che, culì .'e odlin di 
Por di tes sgrifis de instizie; “e 
sedi formade di foresc* è inassime 


“di mesidionaj *e je'un'altre veretàt 


che #85'‘pòc idr ‘a_vualtris,: fur- 
tuiralizzàz: -Parcò che; — 

siroporzion dai . 

abitanz uo je anciemò di miez fut- 


slene è miez'foresc' e ché ‘dai de-- 





iquenz c des pelandis è: e alore, 
*graziant ‘Idiu il cont nol .torne. 
E plui che no des nestris peraulis, 
1a cragnie foreste ’e ven.fàr di lì: 
de ero: LE, piu ancjemò 
a'nidi vares:di vigni fr; se la sco- 
Ve ‘ho fos "masse. lizere o masse 
‘fruiade 6 dosirade... cuissì po’! 

M. ZAMPAX © PADUE, 

Al po' scrivi ‘par furlan la dire. 
zion des letaris: Anzit! Par chés 
satis ch'al domande, no vin la pus- 
sibilitàt. di confrontà: bisugnarès 
scrivi ai proff. Miniscalco e Zur 
chi (al M.P.F. o *e Ciamare di Co- 
merzio): nome 16r 'e saran al cds 
di rispuindi. Pal rest, j rispuinda- 
rit par letare, 
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i 





NOTE] 





na 0}: Impuarte; aste cjathsi 


di qualchi im. . 
























Us "e ‘conti “come CA me dn 
contade, 

Al vivevo, za tane” ‘agrs, în tun 
paîs lontan fontan, un omenut 
Ditar, come ‘one passare, E juste 
uno passaro-al semesve, cun chè 
barete polési e cun ché giachete 
di frustagn, che la taponave d'un: 
e clal' tignive picsade sun 
baston,  quan'entii vignive 











AI cirive la caritàt, sula puarte 
«les gldsiisi csi j.devin/ale, al di 
seve: — Diu t'al merti —; e se 
no j devin nuje ‘al jere content 
istes. 





Ta int — 
wi è n po indade? 

‘Im.glesie ai stave plui ch'al po- 
ceve, e par ingrazi 
al meteve opn* dì un carintan te 
<asselo de limuesine. 

*E passìrin cussì une vore di 
age, fintremai che, sintiusi vieli 
e strac, al s’impensà di ‘ciapà la 
strade dal paradîs, — 
Ciamine che'ti cjtmine;.al pas 
sà par stradis lungis-,par îroîs di 
»raidte, par prùz e par ciamps, fin- 
che si ciatà a jessi insomp di une 
‘diele cueline, denant di une murae 
‘etiviarte di jere, sot un puarton cul 
tatali dut îrujit. Al zoche e j ven 
“a viarzi un frari cu la barbe blan- 
cie e vistiit a blane. 

— "O soi ca! — al dist. — ’0; 
è simpri fate la caritàt, saveso? 
"O soi chel dal carantan. Cumòd 0 
















_ = Vignit indenant. Une scugi> 
T de par due”. In 
tant polsait un pòc, e dopo 'o po 
dartis 1A intlenant:pe'uestre strade. 
— Ma jo no uei là indenant: o 
soî vigudt par fermati! 
I.bon frarì al riduzzà un fregul 
2 Sintila, j prrartà di mangit e al 
cora contà al Pari Uardiat e a. 
ehci altris fraris ch'a ere vignîit 
un. puari che al crodese di jesi 
rivatio paradis, e al voleve restà Dì. 
— Poben, e Ini ch'al resti — dis. 
sal'il Uatdiani 0 sin pèars am 
cie nò, misi tiné bocjhde "o podarìn 
daje. Si capîs chal è di jessi un 
pòc debolut di ciàf, ma ul podarà 
iudà tal ort e-in crsin». 
E l’omenut al restà. 
*fal indoman, quan’che 'e jerè 
Pore di mangiù, il puaret al ciopà 
sù la scugiele de mignestre e il so” 
Pari e al cirì un puestùt tal ort dal 
50 paradis.: > 
Tnsomp ‘dal ott è" jere'une gran 
de cròs e, parsore, tn Crisi vieri 
e comit, tant che.il.prar ome 
nut, viodinlu al smiravont è 
2} fevelà cussì: i 
— Par Signér! Sestu: nancie 
sec! No ti dano di mangià? Ven, 
ven jù: ti darai jo me scugiele di 























Signér, — 










vin Hi Signér conce ‘mangià, 
di mal'ell'aliere e plen di 





Alore il frasi j dis: 
— Prove mo' a domandaj, al Si: 
guor, ce che ti darà sore de td 
‘scugieie di mignestre. : 


vi, tu mi às fat vigni.in. peradis: 
F pe mignestre ice astu di dii? 


E LA MIGNESTRE A po 


La volte piscia o àî discordi. 
& Colli In'Giant, che in tun ‘80 



























































rin, "e ciapàrin sù la:sò anime sele 
t: e gieneròso în miez di lòr e la 
puartàrin di cil in cil, di stete in 
stele fîn tal paradis vér, dulà ch'ai 
Ciatà Îl gustà eterno dai bon Dio. 
LIE 





de Cumune di 
tilàimpintidor. furlan. tra è 


nilo dal Volcent,muart. 2 ‘cent agns (1846): 
.iScomenzant dî ué, 2 di marz, 


més la mostre 'e-resle vi 
© micze ‘es 12 





arte al public egni di;:des 10 
£ mieze e des 3 «opomiesdì es 8. 





‘Seroorum “Dei; Dilectis filijs Fra- 
tribus Sanete-Marîo Sextonsis, lam 
$resentibus; “quam juturis, regula- 
rem silam ‘professis... » v al finîs 
ct lis firimis dall Pape e di vot-Car- 


Ancie ini cheste pergamene sir 


di marz; 'e je stade viarte tal pala 
Ja mostre 


des Oparis:di Durì Po- 


plui nomen VAT Ve: 


finlremai i 23 ‘dal 


scencanuam, Silum 
oratorio, © Castellioneni, ‘Cl 
cime ‘om; 














late. Ma; no vés di crodi che do- 

















‘me te bole papà dal 1182 si cati 











vis, pralis, -montibus, 
Lus, pastuis, ‘malendinis ‘cl ‘ota 


torijs, Barces, Colveram, Vilinym,: 


Tramons, Baselgeliam; Casam Ar- :* 
‘séim “cum curle: et ‘oratorio. In 

‘ivario duos mansos, Sanciem Pe- 
ternellam cum curte 1 oritorio, 
Sovergnanum cuni orgiorio, Gieres 
cum cure, Bagnarolam cum ora 
torio, ‘Aramuscellim cuni curte ‘et 
gratorio,. Vencarotum cum. curle, 


Staules cum Curto; Versolom: cum 
oratorio, Bagnarara, 


nam, Fagin 
Morsano. “]. 


‘aratorio; "i Vicentia ‘obedientiami 


‘cheste . particularitàt; ‘, baste > ch'o 
* Cjapaîs in':man il «Glossari » dal 
cont Pramper c ’o cjatarts inn biel 



































> Saxtete Anastosic' cuni. villts ad ‘ear 

















La Siisè gnove, gno pari è mt 
mari Ja. vevin ’alnde cul fogotàr, 


aneje se ‘ere une robe passa 
mode. e 
°O pensi simpri cun-tante voe 
<s guàz d'unviar: di :chei agan, 
quan'che noaltris canaîs si tiravin 
a fa lis lezions di scuele su la tau- 
îute a ciàf dal fùc:. gno pari al 
ietee in ciodieon e lr mame, in 
nande di Iui cun guo fradi picià 
tal braz, i contave la flabe di « To 
Mount » o la Passion dal Si- 
AI jere un curiosìt di canai, 
'aì la fermave ogni pit alzit cun 
qualchi quistion di gnîf. Ma jo o 
sat che simpri al stave a spietà — 
some che spietin i frutins — che 
une volte la mame ’e gambiàs îa 
conte e che Plìt al diliberds il 
Sîgnòr e al metès in crds Cajfa 0 
Baraba. 
















tevica-fia gno mit: 





mignestre, ch'o 

E il Crist al si distacà de cròs; 
a vignì dongie di lui, al ciapà la 
scugiele, al mangjà la mignestre e 
Po' al tornà su Ia crés. Il vieli in- 
tant al mangià îl so pan cur dute 
pazienze. 

Par une.vore di dîs, simpri cu> 
st. Il puarin al tfrive al Signér la 
50 mignestrate e al si contentave 
dat pan. 

Une volte. al:-contà al Uardian 
dal corivent ce i tocjave ogni 
di, mostrant ancje un fregui di 
dispiet cuintri -di «chei fraris che 











avonde dal pan::/:: 


"Tui sés. testardo 
I 
































esme i siei. e ‘vadi 
aneje qualchidun ch'ai: 


mi come jè. Ancj A 





et vie robis par contiiee “dopo 





*o mi inacvarz.. e, detitri, smi ver 





pdf 
+e canante: lì sì veve. cormuditàt 

snjà, di litio, di fd Cit 
— quan’che nol 
ce — 





rieteve sù È spèt dai ucej. Sù e jà 
run chei cjavàz, puaris bestentist 
Qualchi - cre 


‘simprà 
rerìe de passion ‘ch’'ò vevin die” 
* quatri di là a mualeà dapràf dal 





«emerost. $: spietave che la mame. 
6 la massàrie "e voltassin il voi 
© s’impiave il precot'su ila ponte 
111 piron: al faseve une flame lu- 
sute che pareve robade n_la fune. "© 
Ancie la nape ’e jere:biele, fate 
come lis ciampanis: tm gran busi- 
nà alì sot, tes gnòz di aiar: un 
gran gust. So rivavin a imborez- 
pari al scugneve ancje 
lui pojà il so libri, è la sim di 
gno fradi fi pica e lave sù pe na- 
. No sai pini ce zùcs ch'o fise 











Tal glutidòr ‘o vevin'unè fon 
ètrute: a sglàz o a gorne "e molave 
fft lis sée ridadis che restavin: su 
spindudis par ajar intèr.dal fogo- 
tir, amcie quan’ch'o -tasevin can 
cie quan’ch'o jerin laz a durmî. 
Po' — al è miòr no pensì cemfit 
— ”o lassàrin la ciase:cujete e il. 
cianton dal nestri fogelàr. Ce orîit 
chel di ridusisi tra mòrs che no dm 
nuje cefà cun nò, chel di savè altre 
înt te cjase che je nestre parcà che 
alì dentri la nestre vite si è viarte, 
alì i nestris vo; e an imparàt a 
viodî, il restri cr a sinti! Ce criît © 
cijalajù par di for chei balcons alz; 
{AT sa indenni în 4. pag) 








perlinenlibis, et Blasazazum cum 


oratorio v. 

Come clro vedés, “o vin: Mures 
(di Sest), Barces (Barcis), Gleres 
{Gitris, domgie San Vit), Stàules 
(Stalis, tra’ Sest ©. Cordiv?t),, Mu- 
105 (Maris di Afedune) e Faglines 
{che tà si sa cun prezision 








ch'al fis, ma ch'al A di jessi site. 
tra Sest e San Vit). Ore; par afer-. 


mà che si frate di peraalis furlinis 
© no latinis, jo "o fis chest reso 
nament: une finil in «es sì ciate 


Si sa di ng 
gnin de nassite ‘e sepolture; ma 
*e son pòs chei che s'impènsin di 
la‘a chiî parcè che si clmin cussì 
e no altrimenti, di ejatà la lidrîs 
massime dal 16r soremm. S'al t&- 
gnin, biel © bmt come che al è, 
tan'che une ereditàt inalienabil. 
La zocfe dai sorenons si piart: 
i» secui lontans: i Grecs antics e 
ian abreos ’e vevin nome wm nùn; 





vide. Fin al 1200 no si cognossevim 
i soreroris, ma clartis lenghis ‘e 
vevin ‘’’usanze di precisi la per 
sone anidiant de paternitàt, zon- 
tant il fiarmin p. e. i Rùs *e 
 Paulossie (Cutau 
fi di Pauli), i siovens e cranàz 
Frane Iagci) (Checo fl di 
Zuan).Aneje i todescs ’o disevin 
Matthisson, (îî di Matie) o in 
forme rnitigade Anderson (fi di 
Inde), Paulsen (fi di Paoli?) 
. Dutis, chestis paternitàz si son tra- 
sformadis cul timp im sorenons. 

‘Aricje în Fritti, cnl cressi de po 








| polazion, si sinti la dibisugne di 






















































































































plui tart ‘si lacsà far l'artical'è fi: 
dist sempiizementri: i Jacun Maran: 
gon;Jacun Pozztr, JacuaCiadenbr 




















zÀr on i don ene 
pis), e nancie chel del cjadenàr, c0 
me industrje casulirighe, «nr teste 
come « cognon 
Lis Qualîtiz inidviduéls. a) sta- 
‘Tin Pizzul, Tin Gras; b).il 


sin oO ‘65 bestis: wi ‘omp svelt: 
Bepò -Volpat; 
nds: Repo jenr, un ciantarin Bepo 
Giaitz. 

Ti poîs di provenienze. 1 
"e mantignivin i : 








‘Spauràs ‘o. Sidizio» 

















2-$- 1947 













dot. FALESCHINI specialist TO CIASE DI CURE 
MALATIIS DES FEMINIS TANALGO= 
E DE PIEL SE triies e reumaries 
Convade Brovedin 6 {ira Piazze. UDIN 


S. JGcum: e Cosirado Zanon) > È 
2186-18,50UDIN Lc RIE Boftutin n 1 - Telet.. 1149 












2a: 1. © men pal bere cui ch'al lavorave. 
fusi Coco: Blason: "rdon Fran Cussì da cheste fotografie tu varàs 
‘nestat, fToneat, (e stot:< sE fa mostre dal disisto e de aistre 


DI RIVE JU 


_ Pi co che dica — ee cn sossim tant i comedons par cliè sima. 
i: fimp-— si zufarà tra PU. me di camorise' che sus mòlzio, ma 
È: dinese e il Siene: ‘La’ partido e ‘Sarà. ta lu; sis, Tilio, che noalttis no 
podìn durmî cu la femine.c cu la 
“punto 1a Gene cone cieli, è 

‘o’ fasìn ‘qualusique sacrifizi per 


ione Grazie aucje di x ba 
fp oe AL:DOMO + Udia Bore de Pueste, 10. 


anice  Riviere Fluride 
vie plui tu lassis il pdl, Anzute f- -. di, Melie Cali e Ide Cioti 

ivonde ben. Ni: ali Î» > “ 
Dai AG egli n Scinenzis = Plantis par iort e sardi - Matiz di rosis 
i <1 00 FERENIE Rosis pat vis - Rosis pai muarz 


IL FOGOLÀR 
É (seguit d-°3. (pag) 

dividoz in doi cu la colunute suti- 
le ehe inscmp si viare comé un 
? Dal Stene; nè; :si «dit une vorono bed; 0; ‘c‘scoltà passant il cricà da 
‘baste pensò ‘éhe Je. Cremonese. domenis risciel' sui ‘gangars ‘e il bot de 
sese Rd Dei to pia la prarte che si sare. È 
7 Dopo-tane* gu — un‘grm ‘di 















Dotéor MARCHI 
CDENTIST 
È Contrade de Paòsto (Vie Vitorio Venti) Nr 32 














































furians ‘in chel di. Verono uè vat. "E.je 
‘Stade ‘une: vere catastrofe piardi par dre 










"ITALGOMMA: TORINO,, 


lis miîbre gomis par bicieletis 


A. Bagnoli 
















4 Plazze Garibaldi - Td 989 





"Cafè brustulat? 


-Fradis MATIONS. 







"Gnòf Magazio Popolr 


“dia + Piazza S.: Jacum. 15.b - Udin 






une Îlargie sielte di stofe: pér omp des'plui rinomadis, fabriclis 
© talianis, 4 plui bici colòrs di mode tss Janis par femine, ai presis 1 
bàs, di vere concorinze | È 


Ladantis di Bambere 
28 fatis 
sir 
















Pes nuvizzis: Tele di ogni fate e d'ogni, altezze Tralìz par jez 
di lane - Saten par coltris - Cùzzinis di lane- Cuviartòrs > Suje- 
mans eco. 


TIGNIT' A MENZ: 


1 Gnàf Magazin Popolér nol vent a presi di ocasion nome 
i articuj metta fàr te vetrine, ma dute la robs ch'al à ia vendite 





Cialaît ben i presis de nestre esporizion. 
No stait a fa confusion I! 


Gnùf Magazin Popolar 


Udin - Za Plazze S' Jacm 15 b.- Udin 





